Sustantivos que comienzan por “h”

das Haar (-e)
pelo
die Haarbürste (-)
cepillo del pelo
der Haarfestiger (-)
fijador para el pelo
das Hackfleisch
carne picada
der Häcksel
paja cortada
der Hafen (-¨)
puerto
der Hagel (-)
granizo
der Hahn (-¨e)
gallo
das Hähnchen (-)
pollo
der Hahnenkamm (-¨e)
cresta
der Haifisch (-e)
tiburón
die Halbinsel (-)
península
das Halbjahr (-e)
semestre
dieHalbtagsbeschäftigung(-en)
empleo a media jornada
die Halbzeit (-en)
el primer o segundo tiempo
der Halfter (-)
cabezada
das Hallenbad (-¨er)
piscina cubierta

der Hals (-¨e)
cuello
die Halskette (-n)
collar
der Halsschmerz (-en)
dolor de garganta
das Halstuch (-¨er)
pañuelo para el cuello
die Halsvene (-n)
(vena) yugular
das Halteverbot (-e)
prohibición de estacionamiento
die Haltstelle (-n)
parada
der Hämatologe (-n)
hematólogo
der Hamburger
hamburguesa
das Hammelfleisch
cordero
der Hammer (-¨e)
martillo
der Hämorrhoiden (-)
hemorroides
der Hampelmann (-¨er)
muñeco articulado
der Hamster (-)
hamster
die Hand (-¨e)
mano
die Handarbeit (-en)
artesanía
der Handball
balonmano

der Handbohrer (-)
barrena
der Handel
comercio
das Handgelenk
muñeca
der Handlauf (-¨e)
barandilla
die Handlung (-en)
argumento
die Handlung (-en)
argumento
das Handschuhfach (¨-er)
guante
die Handtasche (-n)
bolso
das Handtuch (-¨er)
toalla
der Handwerker (-)
obrero
der Handwerker (-)
artesano
das Handy (-s)
teléfono movil
der Handy-Bildschirm (-e)
pantalla del móvil
die Hängematte (-n)
hamaca
der Hannoveraner
caballo hannoveriano
die Hardware (-s)
hardware
die Hardware (-s)
hardware
die Harfe (-n)
arpa
das Harlekin (-e)
arlequín
die Harnblase (-n)
vejiga
die Hartwurst
salchichón
das Haschen
juego de pillar
der Hase (-n)
liebre
die Haselnuss (-¨e)
avellana
der Hauptbahnhof (-¨e)
estación central
der Hauptdarsteller(in)(-)
actor principal / actriz principal
die Hauptfigur (-e)
personaje principal
die Hauptrolle (-n)
papel principal
die Hauptsache (-n)
lo principal / esencial
die Hauptschule (-n)
enseñanza general básica
die Hauptspeise (-n)
plato principal
die Hauptverkehrszeit(-en)
hora punta
das Haus (-¨er)
casa
die Hausangestellte (-n)
empleada de hogar


die Hausaufgabe (-n)
deberes / tareas para casa
die Hausbewohner
los vecinos de la casa
die Hausfrau (-en)
ama de casa
der Haushalt (-e)
tareas del hogar
der Hausmeister (-)
bedel
der Hausmeister(in) (-)
conserje
der Hausschlüssel (-)
llave de casa
die Haut (-¨e)
piel / cutis
der Hautarzt (-¨e)
dermatólogo
die Hebamme (-n)
comadrona
das Heck (-e)
popa
der Hefter/Tacker (-)
grapadora
die Heftklammer (-n)
grapa
Heilberuf
profesiones sanitarias asociadas
der Heiligabend
Nochebuena
das Heim (-e)
hogar / asilo
die Heimat (-en)
hogar / patria
der Heißhunger
hambre
der Heizkörper (-)
radiador
der Heizlüfter (-)
calefactor de aire caliente
die Heizung (-en)
calefacción
der Held (-en)
héroe
der Held(in) (-en)
héroe/ina
der Helm (-e)
casco protector
das Hemd (-en)
camisa
der Henkersknecht
verdugo
der Henkersknecht
torturador
das Hepfpflaster (-)
esparadrapo
die Herberge (-n)
albergue
der Herbst (-e)
otoño
der Herd (-e)
cocina / fogón
die Herde (-n)
rebaño
der Hering
arenque
die Herkunft
origen

der Herr (-en)
señor
das Herz (-en)
corazón
die Herzbeschwerde (-n)
trastorno cardíaco
der Herzfehler (-)
lesión cardíaca
der Herzinfarkt (-e)
infarto cardíaco
das Herzrasen (-)
taquicardia
der Herzschrittmacher(Herzschrittmacher)
marcapasos
der Herzspezialist (-)
cardiólogo
das Heu ( )
heno
der Heulpeter (-)
llorica
die Heuschrecke (-n)
langosta
die Hexe (-n)
bruja
der Hexenschuss (-)
lumbalgia
die Hilfe (-n)
ayuda
die Himbeere (-n)
frambuesa
der Himmel (-)
cielo
der Himmel (-)
techo

das Hirn (-e)
sesos
der Hirsch (-e)
ciervo
die Hirschkuh (-¨e)
cierva
der Hirte (-n)
pastor
das Hobby (-s)
hobby
der Hobel (-)
cepillo de carpintero
die Hochachtung
estima
der Hochdruck
alta presión
derHochgeschwindigkeitszug(-¨e)
tren de alta velocidad
das Hochhaus (-¨er)
rascacielos
die Hochschule (-n)
escuela superior
die Hochschulreife
selectividad que capacita para carreras técnicas
das Hochseil (-e)
cuerda floja
die Hochzeit (-en)
boda
der Hochzeitstag (-e)
aniversario de bodas
der Hoden (-)
testículo

der Hodensack (-)
escroto
der Hof (-¨e)
patio
der Höhepunkt (-e)
punto culminante
die Hölle (-)
infierno
das Holz (-¨e)
palo
das Holz (-¨e)
madera
pl. Holz Eisenbahnschienen
carriles de trenecito
das Holzblasinstrument(-e)
instrumento de viento de madera
der Holzhammer (-¨)
mazo
der Homosexuelle (-n)
homosexual
der Honigkuchen (-)
pan de especias
das Horn (Hörner)
trompa
der Horror
horror
der Hort (-e)
refugio / guardería
die Hortensie (-n)
hortensia
das Hörverstehen
comprensión auditiva
die Hose (-n)
pantalón(es)

der Hosenanzug (-¨e)
traje de chaqueta y pantalón
der Hosenschlitz (-)
bragueta
die Hosenträger (-)
tirantes
das Hotel (-s)
hotel
das Hotelzimmer (-)
habitación de hotel
der Hubschrauber
helicóptero
der Huf (-e)
casco (pezuña)
die Hufschlagfigur (-en)
figuras por coz
die Hüfte (-n)
cadera
der Hüfthalter (-)
faja
der Hügel (-)
colina / cerro
das Huhn (-¨er)
gallina
die Hülsenfrucht (-e)
legumbre
der Hummer
langosta
die Hummergabel (-n)
tenedor para langostas
der Humor
humor
der Hund (-e)
perro

die Hundeausstellung (-en)
exposición canina
der Hundebiss (-e)
mordedura de perro
der Hundefänger (-)
perrero
das Hundefutter (-)
alimento para perros
das Hundegebell (-)
ladrido de perro
das Hundehalsband (-¨er)
correa para perro
der Hundehalter (-)
propietario del perro
die Hundehalterin (-en)
propietaria del perro
die Hundehütte (-n)
caseta de perro
die Hunderassen(Hunderassen)
raza de perro
der Hundezwinger (-)
perrera
die Hündin (-en)
perra
der Hunger
hambre
das Hupfseil (-e)
cuerda de saltar
der Husten (-)
tos
der Hustenanfall (-¨e)
ataque de tos
der Hustensaf (-)
jarabe para la tos
der Hustensaft (-¨e)
jarabe para la tos
der Hut (-¨e)
sombrero
die Hyäne (-n)
hiena
der Hydrant (-en)
boca de incendio
die Hypothek (-en)
hipoteca

